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GEMEINDE SARNTAL
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI SARENTINO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 480

vom/dd. 29.07.2026                                     ore 16:00 Uhr

Nach Erfüllung der im Regionalgesetz über die Gemeindeordnung und 
in  der  Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften,  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e  dallo  Statuto  Comunale, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta Comunale:

Sono presenti:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Fernzugang Modalità 
remota

Josef Mair Bürgermeister - Sindaco

Lisa Reichsigl Vizebürgermeisterin - Vicesindaca

Renè Bernard Gemeindereferent - Assessore

Flora Anna Brugger Gemeindereferentin - Assessore X

Florian Spiess Gemeindereferent - Assessore X

Bernhard Martin Thaler Gemeindereferent - Assessore

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il Segretario generale, signor

 Dr. Manfred Peter Premstaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

 Josef Mair

In  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet

Nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta

GEGENSTAND: OGGETTO:
Überprüfung  der  ordnungsgemäßen  Führung  der 
Wählerkartei - Juli 2026;

Verifica della regolare tenuta dello schedario elettorale 
- luglio 2026;
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Überprüfung der ordnungsgemäßen Führung der Wä-
hlerkartei - Juli 2026;

Verifica della regolare tenuta dello schedario elettorale 
- luglio 2026;

Der Artikel 6 Absatz 6 des Einheitstextes vom 20.03.1967, 
Nr. 223, bestimmt, dass der Gemeindeausschuss, sooft er 
es  für  angebracht  hält  und  jedenfalls  in  den  Monaten 
Januar  und  Juli  jeden  Jahres,  die  vorschriftsmäßige 
Führung der Wählerkartei feststellt;

L’articolo 6 comma 6 del testo unico 20/03/1967, n. 223, 
stabilisce che la Giunta comunale verifica, quando ritiene 
opportuno e in ogni caso nei mesi di  gennaio e luglio di 
ogni anno, la regolare tenuta dello schedario elettorale;

Es wird in den Paragraphen 45 des Rundschreibens des 
Innenministeriums  Nr.  965/Ms  vom 18.05.1967  Einsicht 
genommen;

Viene presa visione nel paragrafo 45 della circolare del Mi-
nistero dell’Interno n. 965/Ms del 18/05/1967;

Nach Einsichtnahme in das zustimmende administrative 
Gutachten der  Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes;

Visto il parere favorevole della responsabile del relativo uffi-
cio sulla regolarità tecnico-amministrativa;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2;

s  c  h  r  e  i  t  e  t p  r  o  c  e  d  e

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. zur Überprüfung der Wählerkartei, die vorschriftsmä-
ßig geführt ist.

1. alla verifica dello schedario elettorale,  che risulta te-
nuto regolarmente.

2. Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, jeder Bür-
ger gegen die Beschlüsse während des Zeitraumes 
ihrer Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erhoben werden kann.  Inner-
halb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Be-
schlusses kann beim Reionalen Verwaltungsgerichts-
hof in Bozen Rekurs eingebracht werden.

2. Si fa presente, che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2 entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare opposizione avverso le deliberazioni 
alla Giunta Comunale. Entro 60 giorni dall’ esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribu-
nale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.

Hashwert administratives Gutachten Gi0bNmmNPq6eevNzKW3LkWglf-
qlo3Y72mnzbBRJfGFw=

valore hash parere tecnico-amministrativo

Dienstbereich: Allgemeine Dienste
Servizio: Servizi generali
SSP/vg





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Josef Mair

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 

Der Generalsekretär - Il Segretario generale
 Dr. Manfred Peter Premstaller

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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